
dVettfcA CÄkAbA-Ttöm^CfeM. WftiWBti ilxklföäÅ, toksfrACfiN mSIDAN fvA 12 Augusti 1926.
8

H» S»«*eh p-opl. ha4. tbeir I ttee» sig .micfcrad — 

Sommsrting M Blrd « Pol al Roa Bd lur I 8. C. T!
I *

viikonn : wiiiniiMtiitttiiiii>MH»H«iMnnmnni>iw»<
ET •E. i M»n*rr \mf del som ea tor,

W» »r% Jag ?sae. att. ehars
SII mr. *ft MTS ||ieks iJS-ra »sto 4* «t Iredd' |* triii-Mora-a. sar k'- ess UM <* celd sad U tkrselnsd U rusgnl I Usvervt Jag issker sa pS

fuU sr vdstepetss. | rsls tkere »u qsite s Urse (SIber Igaselan Det

ipelaskl 1 sk aosdaeamesso,
Carl Hicka kem Ork SLÖSA ICKE BORT EN “NICKEL” 1 ÅR.Lkfce. Juse 21! B. Alikoesk t ka dar sa aanan aktad akrikeet kar 1

månad få myckel bråttom och elXI kommet sade nast k 
koppaa. att Eder »kord år ra rskerdartad sådan9t u kl har ttrkUgeo al­

ar aa aåcoi arsr. Ty , * ppaat (dr eatjehaoda HoatVInmgar Ing.
orrmatarlkta ' ng. Me*t Icke for MEN(åag i*

mr Hick» — ett i
te as lång hlek ock tlUkakadragan

The program started hy ak ytlag * lystnad UUlOlJe den går (orken* 
rysk gam kristendom. Vad mas na an rtll kal ,0 Ihe old Swedish anthem "Da de "rdggmaiiaien" kommit alg (»re 

mal aagkarl. »liken nog behorer so*a U deaaa personer» atåadpsnkt. Mr- ggada. da fris,™ a fler ehx-h came a et skri »a Ml bre» 1111 8. C. T., rari
a of i Ig år den Icke Oora fritlokarne [ew .peechea a ad maalcal •electlona. han dock fal »k el Igen påstår, all lag 
fhmaftel tlU sin ledatjärnÅ börs de 
rara måaa om att någonting lEdaot

en god goagstol au fe att »1U «o» & apprepsa btond dem. Låten ptul|[n E.„dr „Br „^.a
hgt au Ulla aomuen tog äserhand <* del lager, kriatep kram» på1 (kfck „r, ,.r ,roe „y„kle *** eUe, eeka* Eallg Dm

edar med försåtlig kritik Vare» tika' whtre ml„T M,lon»mi,„ bos. alåkt med Agapets.
o«laadcrllge i edert tiåk.e. anm i m»H natsraltaed In,o ooe

Canadian people.
, f 8ome oM ttmers wbo have I^arned 

to talk aad think Canadian durin*
the last thirty yran felt themselves 
(oasulerably insulted.

1 hare in mlnd a similar occusion 
in the town hall of Stockholm, wnen 
a Rwrde made a speech so t hat other 
nationalitlee walked out.

However respectable It may be to

am» — Ut tatc tanken på en pod skörd eller idéeu att Ni skall (å alltför brått 
om föranleda Er all missköta Ed ra mjölkkor. Ut Kdra kor betala om 
kostaaderna så att behållningen från skörden blir nettovinst.

Beståil ett förråd av Oaulderä mejerismör från Eder handlande och

farm år o t arrenderad år

«U» au köra l »omoen.r * K Eder grädde hjälpt UUfor Edert eget behov—det popularaunder rår litteraterdlskuselön skulleVål kHw»t uU hemmet gick det 
ima In 1 ett av rai

so me of whlch are re rery good. att göra beryktat Genom att så göra <r Ni l stånd alt "slå två flugor 
i cn smålV*-—undvik det extra arbetet, som år sammunbandvt med kår- 
ning och se i stället till att checkarna tor gråddeu komma in.

En Caukler h adresslapp betyder TILLFREDSSTÄLLELSE. Skeppa 
tiU nannaste filial.

Förut kind under namnet Saskatchewan Creamery and lee Cream

fått mig ea * mlnnesbeU". — Suckars 
Agapetus Han torde vara släkt med

FRÅGOR OCH IVAR. att ki We hare In mlnd. however.

Ärade red. av g. c* T.
och kapp*atk*-D firk tugörs huvud.Vgaäkta, att jfft bgavårar Kr med

Vidare såger han. att kan studerat 
både Luthers postilla. Waldenströms 
predikningar och alla riksdag*proto

*
beotte. ™ba»cmcat™.kok«-t for tratt ,ord'*n- =>“ d* »*•“« »k»U rara I 
och torån ng Och åå »gg. gtt mr» XUomlng mindre 4u;er Icke'
Hick» ej rar hemma. Och •* rar Mt Någonting mi rår. år leåe 
bland många »må nyen,yr forsrunnet. 

n "m an en mor nede hade något med 1 krlmna »krvmurc 
det au gtsn
•tore nkyåtf-tuiiunåer meil i »pelet likt

Och efter ea k*leo«»m nu*• bdgg. Jag tiem nåanltgec i d» Co.. Ltd.
•Pri med ea nr mina »ån ner. ecb »I 
bralniade nti låta ngåeltioren »»go­
ts Baken Hpor.måle» ir

II Vem rar Caglloitrv’ A legender 
g'<r honom tfll en mor riLULES I Auiiimu. Be.ee S«å*U.

C«nui Caeatit ClIMlH. SmihMIM, N»l»»tll. låM 
Ct«««. Uooti Jaw. OånåN. assigå Så.enrooe. Smii 
Ceemet. SåTMi. Vntm. Vum. Vomiii

koll. CreamerksLföljer 1
Mannen hade myckel att såga om 

Han gick och
I alla fall var ju den lyssnade till fretleforedrag och dy- 

Jag sade honom: “Jag kan hy- 
tierttd vål ucb % mil å sa aktning för en kristen fredsvän.

Lar- ty han ogillar krig under alla om

Tja. de dir häftena tröskade jag i 
Igenom på en formiddag, under del 
att jag samtidigt avhöll en finare 
koncert inför alt halvtjog konst k ri 
tiker trakterande två instrument på +»ö»»»»ö+SMOO 
en gång. Spelade nämligen piano med - ■ ~~

a och — luta med huvudet 
Piano spelar jag dock mera sällan om hjärtat» 

ty redan vid första anslaget, brukar 
taket lyfta sig. Men den hår gången 
var det fråga om frilufUmuslk.

Dui
man historien såger ett han var sån 
tids störste ock så W k Ilgast«» bedra, 
•are 2) Vem var Altotas? Allt gick ei

från Carl Hicks. ko» Hjal 
sons. Intog* t rako* L (Arh sedan blev , Mändigfiet**r Ert parti ular vackert 
”auto' -skjutsar till

Bokmal.
kar på det. som närmast låg honom dant eller passiv liknöjdhet, och dvt

; torde Ur va ihärdighet att föra verket 
Men om Jag känner de

area lika krigslystnaFarm t < m fred. men
for gudstjänst och sedan till grav ggr j ium någon annan, när d* ♦ gäller rem^mber ones mother tongue.
den för jordfäst »ing och sedan 15 mti »-dra älsklingsidéer.’* Forstår Ni nu, ( trylnf 10 make a separate <*la«s
tUl engelsk gudstjänst i Shaunavot. herr Fritänkare, vad jag vill komma or nation of any^ particular kind is

MvloeoförrBln- ål T Jo, Ja* »111 la ra Er och Ertra U- dcirimcnl to our Canadloa Citizen-
BeUehee thlP-

Stone• var Vaglloetro eller Josef Bal 
— som ju Ihl mas otksA kallar

I
; till seger.
min rätt. som blivit anfört rodda U- 

i ilareskapet för Förbundet, kan man 
I Rott lita på att de icke skula giva ef 
ter vid CorsU mot gången 
ex. mr. Albert Hermanson. som all

VI aee Igen, när vl, träffas.
Y. M WILHEIaMSON

— föddes 1 Palermo år 174-1. 
kom 1 lära kos en apotekare på Ctcl- 
llen. levde sedermera på forsåLngrln 
ger m. m I födeiscauden. men mås 
te år 174s fly därifrån. Traflade i 

äventyrare vid 
n Altotas. med vilken han sedan 

förde ett kringflackande liv 1 Grek 
land. Egypten otå Mindr. Asien. 177b 
uppträdde han på on Malta under.gre- rt-n 
vet Mel och fick anseende »<im al 
kemist Förswld med rekommendatux

orh sedan lt> mil till
gens mote hos Erik Anderson, varest _ kat en smula förnuft 
stud. Eilv. Wickberg på formiddagen } Eder två gånger, innan 1 upp?Age.» 
hållit gudstjänst. striden! För övrigt hp^r >ig icke ut- j and we ha ve a Dominion we may be

Men vid gudstjänsterna åskådades manat till någon strid. Det var blott proud of

Agapetus är vidare “rasans” över 
villervallan pé det politiska området. 
Däri kan han säkert ha rått, men

ETT FOSTBRÖDRALAG. VI ha l.
In Canada we are all Cnnadtans.

Kom, låt om oss svärja ett fost- 1 ^ 'l**t sig »eg och Ihärdig i allt 
sjunger skalden och 11- *lal1 företagit sig och jag tror

förre premiärministern K ing stor tet var av oss torde i sin gröna ung. atl *lÄU8 egenskaper ave» nu
vördnad, ty här om dagen såg jag på dom eller barndom i gamla landet ha- komma till avändning

For my own part I do not under en affisch, där anhängare av konset- « va njutit av tonerna i denna härliga vl redaktur Hagglund. en kraftig per 
Vad är det jag ser i ! yy wAng. | son med en arbetslust och en energi

vill med alla till buds sUende medel when he says that “passages made »kroderingsfest, följande vackra fras
ner av Malte»*rordens stormästare *ynes dröjda sig och vara tyr t ekämpa den kristna läran och bibeln! i jn som,. 0f the speeche» w*re far inunder:
begav han »Ig till Kom och gifte sig *am1 **** ^u<1 tor arulljg och lekamlig Naturligtvis vill Ni då också nyttja

■ eld och svard. ifall dessa medel »tå i nationalities 
Er till buds. Xr det förnuftigt tänkt? ;Ied in t o ooe Canadian people.” 1 
Är det förnuftigt talat? År det för- can not remember ono single utter- 
uuftigt beslutat? Det ar jiasLsådant ! Änce lhat couW jUÄt|y be construed 
som jag vlUe tala med eder om. Jag ett being objectionable to any of the 
visste väl. att det fanns anledning, ma:>y diff»*ren? nationalities ilvti have 
till en diskussion Men nnan Ni gri

I samtidigt måste medgivas, att de kon 
servativa drabanterna visa liberale brodralag9 av d*t allra basta slag av stora * n inbjudan till eu vänlig diskussion 

månnis köandar.
A. H. Tranberg.

Horn and rai sed in Canada.Härlig var »onda I svenskhetens och enigheten* in- Så hava

Härligt år (xkttå i naturligt hänse­
ende. »om vanligt, i dessa nejder Ocb Har i landet bliva vl splittrade av som Är sällsynt Hans så val som 

Heruiansons levnådsbana visar tydli 
gen att de äro män. som aro fardiga

skilda intressen, så att vi inte ha tid 
att gå tillsamman och uppliva minne­
na från “hembygdens skogar ocb da illt filer falla for sina idéer utan 

berale ledareu, Rt. Hon. Wm Lyon lar” så mycket som vi borde. lk>vk '-travande». 1’ersonvr, som sjalva ulan 
MacKeiisle K 1 n g har all anled luir gammern på senare tiden kommit "Agou helst hjalp kunnat gr heta
ning känna sig nöjd. varför Agape- att tänka på att vl i det evlnnerllga u,'*) tr^" <*en o bemedlade (armare 
tus torde kunna lugna sina upprörda jäktandet efter guld och gröna sko- i #onen ° homesteadarun äro verkliga

gar allt för mycket glömma oss själ-

lmm suitable. wkere maujp dlffereut 
have become natural-

“God sa ve the King".valslgmlse från Honom.där med en adelsdam vid namn Lo­
rense Feliclanl. Hon blev ee<lan hans 
följea lager »ka på vidsträckta resor, 
under vilka Cagllostro slog mynt av 
■Ina kunskaper i'aikemieu. tillverkade 
“livaelexir" m. m. Blev frimurare, 

iförde ett lysand*1 liv men blev slutli

ÄLan får i sanning anse, att d#n Ii-Swift Current, Sask. den 4 aug.
Vördsamt. 

K. J BRiNti.
I

SVAR TILL “FRITÄNKARE”. Hckrlsltioner för den organisation do 
uu äro »tällda i spetsen för. Dessutom

känslor.
taken up thelr abode in Canada Agapetus påstår yidare, att jag va och vårt hemland — ja. vl glom 

ar 7 fot lång och bor förläggas 1 stör- ma det till Jen grad. att vi ej inse “*** 1 5en gamla beprövade vikin
sta rummet i "böggninga”. Detta se. nyttan och nödvändigheten att för j *en Holmgren o. d**n frejdade förenings

mannen C. H, Nilson, män, sout i» k"

D**t är fråga per till dylika maktmedel. l'>nan NI•an fast i Frankrike 17s*i. ti sam­
band med den s. k. “halsbandsalfa- om vad som är förnuftigt. Då få vl på minsta sätt Söker egga andra till pointed out that the aim of such an
ren"l lamt kastades l Bastlljen. Ef icke gora förhastade slutsatser. Det att gripa till dylik* medel, innan Ni organisation as the Swedish Soc>ty
ter åtskilliga nya inlen dog CagUo- gäller att väga allting — vaga på giver ifrån Eder så mycket som en jB Caua^la was not to establisa any

f viskning därom, är det Eder oefter utt|e sweden in thls Domirion of

Sakta i backarna r.u! It was distinctly and emphatically

nare torde ävenledes vara fallet me«l bevakande av våra egna intressen här
honom själv, ty den sarkofag, som i landet sammansluta oss i vn enda Rtier vid första rappet Av**| J
kan inrymma mig på längden, tortb stor organisation. Det är darior med ( arlaon har jag icke formånen att 
helt säkert ej vara tillfyllest för Ags glädje jag konstaterar, att en del av känna Jag har dock läst en hel d«-l 
petus på — tvären (!) på grund av våra yngre män under senare tider 
dep omättllgt tilltag nä volymen av tagit Initiativet till att få ett svenskt

förbund till stånd

■tro som t.i tid våg.
(Italien i Vad ItalMI fingsfaM ,-iikr att inlåta Eder i -liskm» uU r the malo obj<
sv var naturligtvis denne äventyra- brev inflyta, förmodar Jag. att Jag siop och taga reda på allt vad Ed ra1 would b«* to preserve the Swedish
res storslagiRi förmåga alt behärska också (Kr lov att bemöta detsamma, t.lltänkta offer kunna ha att »äga till' language and also such of the Swed-
eln omgivning, han “demoniska na- antingen det blir någon fortsatt dis sitt försvar Det fordxar deb mes: jHh traits. customs, and characierlat-
tur o. s. v , f. ö. ligger det 1 de» kusston eller ej. Förutsatt att dl» elementära mänskliga rättvisa. Skri jc» that may be of beneflt to the
dumanska romantiken» natur att om kusHion»-n lämnar något av värde der Ni till handling emot de kristna Swedish people in Canada and the
ge dylika personer med en viss glans ucb hålles inom tilborliga gränser u b dera» urkund och hav förbieett én Country as a wftle. Mr. Tranberg.*»
och gloria. Ädla rövare finne» det ju kunde man önska, att redaktionen gå » nda punkt till dera» förmån, som remarks are therefore IH-considered
gott om 1 romanlitteraturen.. — Om ve »in tillåtelse. Men redaktionen får Ni med skälig moda kunnat gora Er aQ^ not basetl on faets.
AltuLa vet mau Inte mycket mer an diktera sin egen politik. Personligen underrättad om. står Ni fördömd lr
vad aom ovan nämnts i samband med föredrager jag att »Jäkta på papper, för den o omstol, som Ni själv uppta i

av hans pennalster och av dem fått 
det intrycket att han ar en Idérik 

Herrar 1’earson och Frecd IDessa | P*raon
»ro varda all heder och allt dtockholin och Uuliuif känner Jn* ej 

heller till, men alldenstund de blevo 
invalda av en »tor och representativ 
kommitté tar Jag det for givet att 
även de äga betydande kvalifikationer 
för det arbete, som blivit detn ål.ig 
da 1 samband med Svenska Förbun 
del 1 Canada
sagt verkliga drivkrafter." men utan 
allmänheten# understöd kunna de in

han» kroppshydda.
A propps litteratur *ä*ea det. att man 

den kände fransk författaren, Anato > det understöd, som möjligtvis kan 
1 1® Fradre och hans fruga mycket väl komma dem till del frän deq svensk- 
komma överens. Detta kanske beror < anadenslska allmänhetens sida. Det

ligger i en stor ocb adel tanke bakomPå. att — Anna tål France.
Permit me also to suggest to Mr. det nyligen bildade Svenska Förbun­

det i Canada. och jag hoppas att få 
uppleva den dag. då denna tanke bli­
vit förverkligad, då vl som svenskar 
i Canada kunna peka på att vl sam­
fällt genom en nationell sammanslut­
ning lyckats utföra någonting verk­
ligt representativt för svenskarna i 
detta land.

Skulle Agapetus och hans gumma
Tranberg ihat It would be well for komma ihop sig- om någonting ut 
him to pcrsonsHy acquatnt himself artaude till krigsutbrott, får väl den 
wlth the faet* • before venturing to fiirres förtärande tjänstgöra så
give his opititen on thia.or any other j 8om buffertstat de båda stormakter 
matter. As far as 1 know Mr. Tran 
berg was not present al the ineeting

tat.y enär jag därvid ar skyddad mot 
överrumplingar; jag kan bättre över­
väga. vad som bör sägas, och har 
även tillfälle att anlita källor.

Det som bevekte mig till att föreslå

Cagllostro Dessa man äro som
RED Men kanske Ni icke menade eld 

och svärd.’ Det gör ingenting till ea- 
När otrogna börja egga v&ran- Del gäller därför att vi

dra emot de kristna och de få mak
tet utratta 
en och var uppmuntra dessa man med 
vårt understöd, och om detta sker li­
der Intet tvivel om att Svenska For 
bundet i Canada Inom några Ar skall

I A8YN AV STORA ANDAR. i na emellan. —
Jag får giva Agapetus kredit för 

referred to, and even il he was, he hans trevliga brevIcke ir det nu osynliga audar. som cn diskussion, var den tron, att jag ten i sina händer, sä blir det bä-ie eld
åskådas

vilka jag hört
sådana som skådas tiaffat på en del synpunkter, på vil och svärd av. till trots for alla beslut not capable of givlng an unblas^d inånga av S. C. T:s läsare tycka om.

regardlng men hans språkbehandling är fasans­ka säkerligen högst fä fritänkare ha och allt stillatigande Men torövrigt or
synpunkter, vilka prästerna f ar Ni med Ert tillkännagivna bgslut j swedish organisation in Canada, 

icke beröra, eme-lan de varken satt att bekampa kristendomen och bi- -N|r Tranberg is o( Danish descent

med kött och ben. och det i så grov 
art att Icke det andliga ogat ford- tankt;

intelligent opinion . Vlssörligen är det sant, att vi har |
[och v„r å v*»lcrn» prärlcr hav» (rti- | '>» orgenlesllou »om vi »Ila kun

na glädjas åt.
Det är också med glädje Jax kons ta

a* tull och en ren hädelse moi
och hjältarnas spräk. Agapetus lx>r- ' eningar av olika slag. och om dessa 

therefore | de verkligen taga exempel av mig ar det Ingenting annat än gott att 
i-aSte gora Er underrättad om vad |. edd led with an Issue that dves not och skriva ren och oförfalskad sven 
kristendomen står för samt vad des- ‘ koncern him 

jag använt många år av min levnad urkund innehåller. Bekämpa vad Ni 
till att själv sätta mig in i sanningen icke känner till! Och Ni gor an- 

efter Ehuru ett oblitt ode förhindrat m g språk på att vara förnuftig! Det var

ras därlor
Kr»II 8» ill Current llllryg*alatles ' »i* In I dem eller väga framhålla beln förpliktat Er alt pä det nor ran- lD my opinion he has

stället for att, som man vän terar, att Svenska Cauad-TldnIngen 
skänker ett helhjärtat understöd åt 
denna sak. Den for någon tid sedan 
publicerade ledareartikeln om Sven 
ska Förbundet L detta land talar sitt 
tydliga språk och jag sätter därför 
ännu »torre värde på denna vår lid 
ning. Jag är också prenumerant på 
vår andra svenska tidning i Canada 
nämligen Canada-Posten. Denna tid 
ning har visserligen en och annan 
gång på ett generellt sätt påpekat for 
månen och nödvändigheten av ett 
förbund sådant som det nu bildade, 
men förgäves bar jag spanat efter ett 
direkt uttalande från redaktionens sl 
da. Jag fruktar därför att den är 
så att saga halvhjärtad angående sa 
ken. vilket ju är att beklaga-). Kan 
hända denna lilla påstötning sporrar 
Canada.Postens redaktör till större 
livaktighet eller Atmlnstofie leder ho­
nom därhän, att han hoppar av sta 
kelet och uttalar sin betalämda åsikt. 
Låt höra från Er, redaktör Eng vall. 
Härmed vill jag på intet satt miss 
tankllggora Canada Posten, men av 
tedan tyuunda orsak har jag som sagt 
börjat draga mina slutsatser. Ingen­
ting skulle dock gladja mig så myi ket 
som att se, att jag gjort ett misstag 
liar ut innan

Fram (or ett enat svenshsULkte i 
Canada.

I lördag» den 11 juli en 'Mi mils av
stånd på järnvägståg genom den skö- tade av mig. predika fur andra, har 
na douk habortrak t en söder om 8. C . 
och då skådades ingen stor ande.

Men från Nevllle bar pet av 
5 timmars rastetid på en av de stör
re så kallade "trucks-vagnarna, bagare, som jag garns,Nvelat; ehuru ville framhålla
Och den månniskoandeu, som kurde resultatet av mina självstudier är furnnft kan Ni icke gora Er ett be-
twä styrde vagnen gjorde det med en ömkligt bristfälligt och olillfredsstäl- grepp om hur stark denna *na punkt
fart. att både han och undertecknad lande, har det dock förunnats mig ..rf ifall jag kunde genomdri.a den!

stt se några skymtar av vad för mig

Men varje sådan förening ärsann
endast ett bräckligt ro på det stora 
hav, som Jag nu tar mig friheten kal­
la västra Canada. 
för dem som äro bofasta på en plats 
eller ämna stanna där en längre tid.

»ka, ty jag mixar aldrig langua- 
1 coneider Mr. Tranberg» endeavor gera utan speakar always cle.ant, 

to misinterpret the aim of the Swed- vasken det De åro utmärktaär fråga om 8 ved is or
ish Society in Canada as being a Änglis. SÅ nu vet Agapetus det. För- 
cowardly stab in the hat k of this or resten, hej på dig. Agapetus. 
ganixation. And iurthermor#- his ut en hygglig prick, 
terances remiod me of one oi Aesop s

från att dricka så djupt ur vetandets ju»t cn av de starka punkter, som jag
Och med 'allt Ert Skriv snart igen. Ja. de äro även fullgoda för dem som 

Eq person, som sett min fagra i resa bort. ty dessa kunna ju fYisända 
is said jhat a cock avbild i 8. C. T., påstod nyligen ati sina avgifter per po#t o< h lika fullt 

was onee strut ting up and down jag skulle vara mycket lik den kaude ! förbliva medlemmar. Denna senare 
Så bornerad är iNi val icke, att Ni the farmyard among the hens wheo filmskådespelaren

fables where it

för mig själv Itåde synlig och osyn 
lig. kuudv båda ha skakats Mil Iffll

h l>eln/ bar a fur ati det står i bibeln 
ändå allt gå väl. Ocb det skedde sa tikanda sanningen är jag villig att eller därför att de kristne tro på det! 

Kn större ma nn iskoande an själva stå eller falla

Hgrold Lloyd. ; uppgift gäller emellertid endast teo- 
gåller och alltid skall Sälla *om» sar» vill bekämpa allt vad som finns i bi- auddenly be espietl somelhtiig shin-, Härpå tvivlar jag. men däremot, tor- retiskt, ty erfarenheterna visar att

ing amid the straw. “Ho!" quoth he. de en viss likhet existera mellan mig det är högst få, som fullgöra sina be- 
“that s' for me." and soon rooted It sÅgom tidningsman och Charlie Chap^ talningar någon längre tid sedan de

Skulle vi samla upp allt. som finns out fr0m beneath the straw
Me ig lo-n med hela sitt anhang frftnvi “Fri länkarv." vilken jag tror mig l bibeln, vilket Ni måste erkanna for j |Urn eut o be out a pearl that, någon fråga. Jo. båda gå vl — ut
sar sig uti en ny stor och (in »alo- hava igenkänt, tyckes hava gjort att vara gott. ädelt och sannt. finge by som chance had beeo lost in the med blana 
moWl. emedan han fick reda på. att St hopvnhauers valspråk 
undertecknd skulle från Lac PHletler j “Vlgrat verita»., pereat mundus!

What lin Vilken skulle det vara. höres avflyttat till en annan ort.
Vad vl behöva är en förening som 

finnes planterad på alla platser 1 Ca. 
Att se Charlie Chaplin dansa Char nada där svenskar bygga och bo, så 

that leston lär vara verkligt nöjsamt. En , att om man flyttar från en plats till 
would rtther [ förståsigpåare vid namn Carlson har 1 en annan kan man taga sitt medlems-

till sitt vi kanske en ny bibel, på vars gruud- >ard? “You may be a treasure. 
val man skulle konstruera en ganska quoth »Master Cork. “to men 

platsen 10 mil » v. nt på eftermidda ("IJU sanningen komma till sin ratt. försvarlig kristendom — åtminstone priXe you, but for me
gen. Och han var villig till att sk Ju' «»m an varU^n skulle gå under' i j en »om gott ka*t jämföras med den bave a single barley coni t han a peck beträffande dansvji i fråga framkas- ! kort och ingå i avdelningen på den
sa de 10 milen fur 5 dollars Och rem Men uu blir frågan. Om världen går1 gängse så kallade kristendomen Att Qf pearls." tat. att dess namn — Charleston-dan nya hemorten.
kunde då furstå annat, an at? *<> pro- , under, går kke sanningen under på ,i<* kristne icke göra det fulla bruk Mr. Tranberg has during reven i sen — ej skulle vara val funnet. “De. Nu gäller det således att under­
cent skulle betalas såsom högkrass samma gång? Vem är då betjänt med av sitt förnuft, vartill, bibeln själv f years iafter the wan devekiped t ka dan sen" påstod han 

Ty det var ju ett sanning»-n har kommit till sin berättigar och uppmanar, är sorgl gt.
Dvt galler att tanka och tala men sannt

|
stödja Svenska Förbundet 1 Canada

100 per ‘cent patent patriotic mind of re. Jag. »om alltid funnit ett noje och att med detsamma arbeta 1 fred
ären 1 bättre utrustade the aboriginal type. and thls being i att skämta med Carlson, svarade I lig strävan for vårt folks valfärd.

med förnuft in de kristne i allmän- the case it is impossible for tym to därvid, att med sådant motiv for ogo
Och lika kneplgt var ningen. Icke kunna vl no ja oss mel het. så visen det därigenom, att

vara bätt
»kitlnadsskydds tull
tillfäll» att få åka «om en herre och ratt? 
kke som en präst uti hans tranporté- Jörnuftig^. även nar det gäller san Och enligt min tanke kunna vi kke

fc* t rasp the faet that all of the diff^n nt nen det allra basta namnet på dan- gora bättre än att omedelbart ankny
ta oss till det nybildade förbundet 

“Storskojare” genmälde Carlson Det galler särskilt att få till stånd 
and ! indignerad men förbisåg att meddela så många lokalavdelningar som moj- 

av• omstr tt värde utan sorgfällig other treasures that they wish to mig. huruvida jag skuUe betrakta ligt. MedT tanke härpå vill jag upk

lingsmedian
det. som då en professionell danser, cn sanning, som innebär sin »g^-n ke förkasten d»M goda med det var 
mka hade köpt ett par fikonlov till upplösning och uudergång? Vi få viti delöea eller kanske skadliga 
sitt skydd, så att de icke måtte ar lov att satta sanningen i dvt godas framför 
restera henne for nakenhet

people that now vompose the Cana- sen val skulle vara — Carlson. 
tM-b ölan nation have certain traits. char 

alK icke förkasten något acttrisrics customs. Ut erainre.
tjänst och. dår den av oss kända san 

Men undetecknad var kke vllUg att | ningen är otillräcklig eller otillräck- j granskning 
betala tall for att rida rygg på stor ligt® bevisad for att främja det hog

preserve. and that t hese thlngs ar< delta hans yttrande »Asoiu själ v pre- mana våra yngre landsman (Jag själv
att kunna utföra nå-Då Ni nu så oförbehållsamt fram for those that can priz.- them Aft r senlation från hans sida eller missflr i är for gammal

tingen klasskillnad emedan han ar sta goda. forsöka utbygga sanningen t ritt som en motståndare till kristen- analyzing Mr Tranberg’» remarks 1 melse mot min person. Optimistisk got nämnvärt arbete i detta syftet
varv sig hog eUer « Uer sätta stottor under d»u. för att , domen och bibeln, sä berättigar mig come to the condusion that they are som jag är, valde jag det förra alter- att under hostens och den kommande

Så Eder hållning flå att anstäUa ett 11- nothlng else but argumentum a<l ig nattvet.
Vilka åro Ed ra kvalifl- norantiam

Och undertecknad i icke samma grundsatser gälla i reH- j ka tioner för att bedöma kriateudo-

Hird vgll sgubben.
fiende tUl all
låg Individualism, som Icke |år på hon icke totalt skall rami *, ned 
«g0» ben. Och så blev den store an- \ gor man i vetenskapen; varför skulle j tet f»»rhör

vinterns lopp sammankalla svenskar 
Tilläggas bör att den här specieUe na å olika orter och tillsamman* med

Och

• > Av vad vl personligen Inhämtat 
från red. E. kunna vl Intyga, att han 
år en varm understöd ja te av forbuh- 
det. — RED.

den förskjuten
gick »om en präst uth varken åkte . giou som i vetenskap?. För att vara: men och dess urkund? Hur många
eller gick som en herreman Och alit tornuftiga. ärliga och uppriktiga må gånger har NI genomlast bibeln?
gick väl Ock det blev varken att fry Me v» vara lika skeptiska och lika j Var f no*r Ni den kristna larau tyd­

an eUer »valin, ty vår
iei grader FahrenheU i skuggan ; det andra 
Och efter S mti* vandring blev tiU

Carlson 1 allas ögon, speciellt mina. dem etablera lokalavdelningar, 
riktigt är på dekadansen, samt att om vl vilja bidraga till förverkllgan-

VIII säkert det av denna Idé få vi inte ligga på 
latsidan, utan genast insända bega- 

j ran till centralförbundet om upprat 
Till sist en bten historia för dagen landet av en avdelning på eder plat*

eller ännu båttre, sätt upp eu anteck

OM NÅGONTING ELLER OCKSÅ 
NÅNTING ANNAT.

ban kröp under bordet 
aldrig mera tala med någon “blad-

UrillUka regering an ämnar Inreva- 
t ande är sanda till skrothögen 20 
krigsfartyg av olika slag. Bland dem 
aio slagskeppen King George, A jax. 
Tliunderer och »\gamcmnon. IS Jaga­
re ocb 1 under vattensbät. Hkrotan 
det av nämnd» fartyg är 1 övereo* 
summelse med konferensen i Wash­
ington.

var cirka lattrogna på det ena området som på ligast framställd’ Vad forstår Ni
egentligen med den kristna läran.

Jag befann mig för ej s| läng»- se-|och vad finner Ni däri. som är så havare 
tåi le att intaga hos en bekant och .Uo i ett representativt fritänkare- skadligt att för dess skull allt vad världen som en tidningsman kan för

Att en så högt uppsatt ämbetslnne-
inom den moderna kultur, om litteratur

Långt | nlngslisU wh få namnteckningar på
■näti engolskUlkade familj varest hå , par?* h.-: .ler annan anled kr st end om ock bibelkunskap heter möda* vara en “murvel" och ett “o- borta i ödemarken, fjärran från stad | densamma. Om svar. n på d-nna min
4a god rast och god mat erhölls. Och ' ning kommo vl att tala om religion, måste bekämpa- mel alla till buds djUr av aurj värsta *lag torde vara och cirihsation. g Ingo några "Home- vädjan bli sådana, att Jag 1 pur gläd
så var & dollar» dagslon gjord sedan Jag torhoål mig lugn. lyssnade tåligt stående medel? 
hlockan 4 motsvarande 2* dollar per ull vad de övriga hade att säga och
da*, vilket dock ir alldeles toy myc- \ aktade mig så mycket jag kunde for ----------------------------*---------------  “Lotta på Lia" enligt vad hon
ket på en tevkodag alt falla någon av dem i talet Men a STAB IN THE BACK till S. C T. nyligen sant inlägg för svårt för de idoga månn-n skulle Ingen bliva mer oötd. glad och

Me-, bura besynnerligt det kom, då jag sedan skulle saga mina tan --------- klarat. Så myvket större blev då “Ja”, sade plötsligt den ene efter belåten, eller mera upplivad och iv
till att se ut! Ja. rent av, som om kar, fann jag det uastan omöjligt Bdttor of Svenska Canada-Tidnlngen enligt meddelande, hegnee förvåning, tänksamt, stödjande sig pä högaffeln rig au troU min ålder »potta 1 näven 

for»kjuyhe. stora tnllnar» anden ett få fram en hel mening Gång på Drar Sår:—8ome weeks ogo ;the då hoo varseblev in i t 11 lugna och *>n kände då aldrig v gra ute 1 de och taga ett oyti tag för vget folks
var en trollkarl Ty nt' den sena. gäng blrv jag avbruten, ocb stundom foltowing letter apprared tn the Ea- iridipalU anlete. bartng»?v«dÄ,fMtaitrU om en Intel» frammarsch hår i Canada än uoder-
mwl:» och mörka kvällen kom nn talade dt begge andra båda på en terhaxy Obeerver. »ad ae I consider Ja, kära Lotu på LU. är inte jag de llr t era t uren #
dettedmad att gå sig vilse och fick gång Jag sade då till dem “Jag the same to be a hack-4oor attack on “hoggiig"! Tack för dé vinliga och “Nej. oCh sar* kel t kon na", (korna) Samtidigt vill jag rikta en uppmx.
dårtgenom gå 7 ml i stallet för k skall garna diskutera aed eder, om the nevly organ ised Swedish Socicty vackra orden. De voro verkligs "blåm genmälte den andre, vilken antingen ning t|l Förbundet * styrelse att Icke
Och tiden går fort. d* maa kommer 1 så rtijen. men detta gr ick* <b»ku> of Canads. ! hope yon will permit me mor på den utgndom t örn bestrodda ej riktigt uppfattat ordet T tt t ers t a tröttna 1 arbetet Tvivels ntsn Kom. 
1 vUM^else och skall leta sig till råt- slon." Jag råkade såga til! mannen, to drnw your sura tion te this mat- vagen. Skriv HWt fint om Redaktör ren” eller ock ej förstått dras inne ma dessa mån att till *■ början röna
ta. 4å man möter taggiga ståltråds att jag hade kunskap ock erfarenhet ter. The letter rends as fotiow»: Hågglund också. Han skulle säkert bord utan i stället riktat sina ta» motstånd, det må nu vara aktivt aå

Det hände ute på landet

skäligen oförklarligt, men så hoti-, ateadare” och arbetade med hobärg Jo började sjunga:
“Säg. känner du fanan, den gulaJ. B. Lindsrhoim dock tydligen före av signaturen ning. Dagen var het och kvalmig

ett görande det hårdi arbetet ytterligare och klä?*

tecknad.
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